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consciousness of the many were substituted by the names known from the
tradition.

The incredibly long reigns of the subsequent kings from Gamsid to Gostasp
in the Sahname are at variance with the Pahlavi account. Acc. to Dinkard (IX,
XXXVI, 119) Zarathustra, contemporary to Gostasp, complains: ”Jai enseigné
la religion a Yam avec beaux troupeaux, je I'ai enseignée a Freton le lumineux,
le grand, je I'ai enseignée a Kai ArsS et je I'ai enseignée a Saman Karsasp. Mais
ils ne accepterént pas, car la druj de la désobeissance qui habitait en eux étatit
trop forte”8.

So. acc. to this account, no more than fifty years elapsed between Gamsid
and Lohrasp (the years of ZarathusStra’s manhood). It means then, that
Feridun, the son of Kayqobad — Kay Are§, and Gostasp were almost
contemporaries. :

Acc. to Dinkard® Kay Kavat’s father was yazat Neriosang.

Acc. to Magmal at-tawarix'® Kayqobad was brought from the mountains
near Hamadan to Ray by Rostam.

Acc. to Tabari'! Balx was the seat of Kay Kawus. Acc. to Bal’ami'? it was
also the seat of Kayqobad, Lohrasp?, Gostasp'* and BahmanS.

Acc. to Mas’udi, Murig: ”Es wird gesagt: Der erste unter den Kénigen, der
sich in Balx niederliess und aus dem ’Iraq auswanderte, war Kai-Ka’is.
Erwandte sich nach dem Yaman, nachdem er im ’Iraq Gott gegeniiber
abtronnig geworden war und zur Bekimpfung des Himmels ein Schloss erbaut
hatte. Der Ko6nig des Yaman, zu welchem K.-K. in einer Zeit zog, war Sammar
b. Firigis. S. zog gegen ihn, machte ihn zum Gefangenen und kerkerte ihn im
schlimmsten Kerker ein”*®.

Acc. to Tha’alibi, one of the crazy adventures of Kay Kawus was his
campaign to the land of the Himyarites, Yemen'”. Zal, Tus and Gudarz advise
Kay Kawus to establish his capital in Balx'®. From Yemen Kay Kawus went
to Fars, where he examined state affairs. From there he came to Balx!®. But
Seyavus and Rostam, whom Kay Kawus sent to fight Afrasyab, headed
towards Herat, Taleqan and Balx?°. So we do not know the place of their

8Cf. M. Molé, Culte, mythe et cosmologie dans I'Iran ancien, p. 522.
2 Cf, Ibid., p. 451.

10Ct, FNA, 11, pp. 1040—1041.
' Tab, Tar, 11, p. 597.

12 Bal, 1, p. 407.

13 1bid;, p. 491.

1471bid., p. 495.

15 1bid., p. 500.

16 Cf, M-Z, THS, p. 72.

Y7 Tha, Hist, p. 155.

8 1bid., p. 156.

12 Ibid., p. 164

201bid., p. 189.
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departure since Balx was said to be the capital of Iran. From Balx Rostam
went to Kay Kawus?!. But where?

As far as Kay Xosrow is concerned, Tha’alibi writes that he went to Sag,
from there to Buxara, crossed the Geyhun, stopped at Balx, then through
Xorasan he went to Pars where he had his residence?2.

Lohrasp, acc. to Tha’alibi, enlarged and embellished Balx (...). He appoin-
ted Buxt Nassar administrator of the land from Ahvaz to Rum, and gave him
the absolute power over children of Israel?3. Having delivered. the rule up to
Gostasp, he went away to Balx and there he devoted himself to God’s service*.
So Balx had not been his seat previously.

Zarathustra converts GoStasp to his religion in Balx?>,

Acc. to the Sahname, Pars was the seat of Nouzar. From there he sent away
his women and children to the Elburz mountains in the times of a menace?®.
Zal having heard about the death of Nouzar, went to Pars?’.

Zil, having concluded peace with Afrasyab, comes back to Pars?®.

Kayqobad has his capital in Istaxr, in Pars®’.

Kay Kawus, having defeated Mazanderan, entrusted Aulad with the rule
over this country and himself went to Pars®° (cf. Biruni’s list of the kings of Fars
according to the words of the inhabitants of the West: after "Buxtnassar, that is
Kaykous”, comes Ulad). Also from there he sent his orders to Marv, NiSapur,
Balx and Herat®!. Tus, Gudarz and Giw came to Kay Kawus, to Pars®2

Kay Xosrow, having seized the fortress Bahman, went to Pars, to Kay
Kawus*3. In the time of Gudarz’s campaign against Piran, Balx is reffered to as
one of the Iranian cities situated near the border with Turan®*. Coming back
from his campaign against Afrasyab, Kay Xosrow crossed the Geyhun and made
a halt in Balx for one month3°. Then he went to Ray and to Pars, to Kay Kawus.
When the war finished, the chieftains went to Pars, where Key Kawus was>®®.
There they could enjoy a period of rest after the hardships they had undergone®”.

211bid., p. 195.

221bid., p. 231.

23 1Ibid., p. 244.

24 1bid., p. 255.

25 1bid., p. 257.

26 Nouzar, v. 240.

271bid., v. 258.

28 Zaw, v. 36.

2% Kayqobad, v. 175.

3° Kay Kawus va raftan-e u be Mazanderan, v. 897.
3% Razm-e Kay Kawus ba Sah-e Hamaveran, v. 350.
32 Dastan-e Seyavus, v. 3005.

33 Ibid., v. 3755.

34 Dastan-e davazde rox, v. 1127.

35 Gang-e bozorg-e Kay Xosrow ba Afrasyab, v. 2140.
36 Ibid., v. 2147.

371bid., v. 2390—2394.
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Lohrasp built in Balx a fortress and the temple of fire Azer Borzin33
Lohrasp ascends the throne in Pars®®

Having yielded the throne to Gostasp~Lohrasp went to Balx ”which then
was for the worshippers of God the same what now Mekka is for the Arabs”*°.
Turanian envoys came to the king’s palace in Balx with a letter from Argasp to
Gostasp*!. Seeing the killed Zarir on the battle-field, Gostasp cried out: “Oh,
you, the king over the heroes of Balx, my whole life turned bitter!”42 ”A scout
(from Turan) left for a journey, he chose Balx which was the seat of the king”43.

So acc. to the Sahname, Balx was not the capital of the Kayan, at least till
Gostasp came to the throne. Besides, it is not known where the name Balx
denotes the city and where the country. In Pars, it is mentioned several times in
the Sahname, the capital of Iran was in Istaxr, which means, of course,
Persepolis that was built only in the times of the great Achaeminidae.

To conclude, the dynasties known to very complicated Persian traditions
seem to be rather some reflections of the historic Achaemenidae and their
foreign, e.g. Babylonian, Median contemporaries, than any, “legendary dynas-
ties before them”.

AFRASYAB

Besides Zohak, Salm and Tur, Afrasyab (whose name in the epos might
have partly originated from personification of the real geographical place
— the Old Samarkand — which, in turn, could have derived its name from
a real person) is the chief enemy of Iran.

Still during his father’s — Peseng — life, he became the commander-in-chief
of the Turanian army and invaded Iran to revenge the death of Salm and Tur
on king Nouzar, the son of Manudehr?.

Then Afrasyab ordered to be crowned in Ray as the king of Iran?.

During the reign of Zaw, the successor of Nouzar, a terrible drought set in.
(Zaw. v. 20—38).
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38 Lohrasp, v. 19—21.

39 Ibid., v. 30.

49 Gostasp, (Daqiqi), v. 14—16.
“Ibid., v. 180—182.

42 Gostasp (Ferdousi), v. 776.
“31bid., v. 1016.

! Nouzar, v. 428—431.

21Ibid., v. 450—451.
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"It happened that a great calamity came to the world. the ground turned
dry, all plants shrivelled up, and dew did not come from the sky, and bread was
sold by the weight of dirhams. Both armies stood idle face to face, there was no
day of fight, there was no day of chieftains or of heroes. No one knew how to
remedy this calamity and the troops lost their hope. From mouth to mouth
spread the words: we are to blame for this calamity from the sky. And a great
tumult arose in both armies — an envoy came to Zaw:

— Now that this unsteady possession gives us only pains, sufferings and
worries, do come to let us divide this land, do come to let us praise each other.
The famous warriors have already abandoned their thoughts of fight, our
hardship is boundless.

And both armies consented that their hearts are now void of past anger.
They could justly divide the world, they could forget things of the past. They
did leave all the kindoms to this just division. From the river Paykand to the
borders of Tur, from those quarters of the world, from here and from there, and
then farther to Xotan and China, those distant kingdoms from the old borders
of Xargah, where Zal never reached his hand, and the Turks would not come to
this side.

Zaw seht his troops back to Pars, he was old, but he rejuvenated the world.
Old Zal departed to Zabulistan and all countries felt relief. Thunders and
lightenings pealed in the mountains, colours and fragrances covered the earth”.

After Zaw’s death, Afrasyab invaded Iran again’.

Also after the death of Ger$asp, Afrasyab marched out to Iran to prevent
the choice of a new king (Gersasp, v. 15—16):
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3 Gersasp, v. 5—6.
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